
 
第 1條

﻿﻿
Rule 1

Small Claims Tribunal (Suitors’ Funds) (Amendment) Rules 2015《2015年小額錢債審裁處 (訴訟人儲存金 ) (修訂 )規則》

2015年第 152號法律公告
B2524

L.N. 152 of 2015
B2525

2015年第 152號法律公告

《2015年小額錢債審裁處 (訴訟人儲存金 ) (修訂 )規則》 

(由終審法院首席法官根據《小額錢債審裁處條例》(第 338章 ) 
第 36條訂立 )

1. 生效日期
本規則自終審法院首席法官以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《小額錢債審裁處 (訴訟人儲存金 )規則》
《小額錢債審裁處 (訴訟人儲存金 )規則》(第 338章，附屬法
例 D)現予修訂，修訂方式列於第 3至 8條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條，中文文本，儲存金的定義——
廢除
“現存或將存於司法常務官帳戶”

代以
“記在 (或將會記入 )司法常務官帳目”。

4. 修訂第 3條 (繳存審裁處的款項 )

第 3(1)條，在 “所有”之前——
加入
“除非任何法律規定須以某特定方式處理，否則”。

L.N. 152 of 2015

Small Claims Tribunal (Suitors’ Funds) (Amendment) 
Rules 2015

(Made by the Chief Justice under section 36 of the Small Claims 
Tribunal Ordinance (Cap. 338))

1.	 Commencement

These Rules come into operation on a day to be appointed by 
the Chief Justice by notice published in the Gazette.

2.	 Small Claims Tribunal (Suitors’ Funds) Rules amended

The Small Claims Tribunal (Suitors’ Funds) Rules (Cap. 338 
sub. leg. D) are amended as set out in rules 3 to 8.

3.	 Rule 2 amended (interpretation)

Rule 2, Chinese text, definition of 儲存金—
Repeal
“現存或將存於司法常務官帳戶”

Substitute
“記在 (或將會記入 )司法常務官帳目”.

4.	 Rule 3 amended (payment into the tribunal)

Rule 3(1)—

Repeal

“shall”

Substitute

“must, unless required by any law to be dealt with in any 
particular way,”.



 
第 5條

﻿﻿
Rule 5

Small Claims Tribunal (Suitors’ Funds) (Amendment) Rules 2015《2015年小額錢債審裁處 (訴訟人儲存金 ) (修訂 )規則》

2015年第 152號法律公告
B2526

L.N. 152 of 2015
B2527

5. 修訂第 4條 (司法常務官須發給收據 )

第 4條——
廢除第 (2)款
代以

 “(2) 上述收據須——
 (a) 指明所收到的儲存金的款額；
 (b) 指明繳存所關乎的審裁處訴訟編號；
 (c) 指明指示作出繳存的命令的日期；
 (d) 指明作出繳存的一方；
 (e) 指明繳存的方法；
 (f) 概述繳存的目的；及
 (g) 採用附表中的表格 1。”。

6. 修訂第 6條 (由審裁處儲存金付出的款項 )

第 6條——
廢除第 (2)款
代以

 “(2) 任何支出，須於非公眾假期的日子，於審裁處會計
部的辦公時間內，在審裁處辦理。”。

5.	 Rule 4 amended (registrar to give receipt)

Rule 4—

Repeal paragraph (2)

Substitute

	 “(2)	 The receipt must—

	 (a)	 specify the amount of funds received;

	 (b)	 specify the tribunal action number to which the 
payment is referable;

	 (c)	 specify the date of any order directing the 
payment;

	 (d)	 specify the party making the payment;

	 (e)	 specify the method of payment;

	 (f)	 contain a general description of the purposes of 
the payment; and

	 (g)	 be in Form 1 in the Schedule.”.

6.	 Rule 6 amended (payment out of funds in the tribunal)

Rule 6—

Repeal paragraph (2)

Substitute

	 “(2)	 Payment out must be made at the tribunal on any 
day that is not a general holiday and during the 
opening hours of the accounts office of the 
tribunal.”.
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7. 修訂第 10條 (周年帳目報表及審計 )

第 10(1)(b)條——
廢除
“高等法院”。

8. 修訂附表
 (1) 附表——

廢除表格 1

代以

 “表格 1 [第 4(2)條 ]

《小額錢債審裁處 (訴訟人儲存金 )規則》

收據

香港特別行政區 
小額錢債審裁處

(訴訟或事宜標題。　　年第　　號 )

 收據編號 所收款額

 收據日期

 訴訟編號

 命令日期 (如適用的話 )

 付款人

 付款目的

7.	 Rule 10 amended (annual statement of accounts and audit)

Rule 10(1)(b)—

Repeal

“Registrar of the High Court”

Substitute

“registrar”.

8.	 Schedule amended

	 (1)	 The Schedule—

Repeal Form 1

Substitute

	 “Form 1	 [rule 4(2)]

Small Claims Tribunal (Suitors’ Funds) Rules

Receipt

In the Small Claims Tribunal of 
the Hong Kong Special Administrative Region

(Title of cause or matter. No.     of       )

	 Receipt no.		  Amount received

	 Date of receipt

	 Action no.

	 Date of order (if  applicable)

	 Payer

	 Purposes of payment
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付款編號 付款方法 所收款額

”。
 (2) 附表，表格 2——

廢除
“小額錢債審裁處 (訴訟人儲存金 )規則

聲明書

小額錢債審裁處

(訴訟或事宜標題 19  年第  號 )”

代以
“《小額錢債審裁處 (訴訟人儲存金 )規則》

聲明書

香港特別行政區 
小額錢債審裁處

(訴訟或事宜標題。  年第  號 )”。
 (3) 附表，表格 2——

廢除
所有“19”。

 (4) 附表，表格 2——
廢除

“分類帳目
(如與訴訟相同，請註明與上同 )。”。

Payment code Payment method Amount received

”.

	 (2)	 The Schedule, Form 2—

Repeal

“In the Small Claims Tribunal”

Substitute

“In the Small Claims Tribunal of 
the Hong Kong Special Administrative Region”.

	 (3)	 The Schedule, Form 2—

Repeal

“19” (wherever appearing).

	 (4)	 The Schedule, Form 2—

Repeal

“Ledger account

(if  the same as the cause, state as above).”.
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 (5) 附表，英文文本，表格 2——
廢除
“, Chapter 11”

代以
“(Cap. 11)”。

 (6) 附表，表格 2——
廢除

“公證人
或其他獲授權人員”

代以
“獲法律授權根據《宣誓
及聲明條例》(第 11章 )
監理及接受聲明的人”。

終審法院首席法官
馬道立

2015年 6月 18日

	 (5)	 The Schedule, English text, Form 2—

Repeal

“, Chapter 11”

Substitute

“(Cap. 11)”.

	 (6)	 The Schedule, Form 2—

Repeal
“Notary public,

or other authorized officer.”

Substitute
“Person authorized

by law to take and receive 
the declaration under the 
Oaths and Declarations 
Ordinance (Cap. 11)”.

Geoffrey MA
Chief Justice

18 June 2015
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規則的主要目的，是在下列各方面，改善《小額錢債審裁
處 (訴訟人儲存金 )規則》(第 338章，附屬法例 D) (《主體規
則》)——

 (a) 規定除非法律另有規定，否則所有須繳存小額錢債
審裁處 (審裁處 )的儲存金，均須付給審裁處的司
法常務官 (司法常務官 )；

 (b) 更新就繳存審裁處的儲存金而發出的收據所需的內
容；及

 (c) 規定周年帳目報表須由司法常務官簽署。

2. 本規則亦更新《主體規則》中的表格。

Explanatory Note

	 These Rules mainly seek to enhance the Small Claims Tribunal 
(Suitors’ Funds) Rules (Cap. 338 sub. leg. D) (principal Rules) 
in the following aspects—

	 (a)	 to provide that all funds to be paid into the Small 
Claims Tribunal (Tribunal) must be paid to the 
registrar of the Tribunal (Registrar), unless the law 
otherwise requires;

	 (b)	 to update the contents required for the receipt issued 
for the funds paid into the Tribunal; and

	 (c)	 to provide that the annual statement of accounts is 
to be signed by the Registrar.

2.	 These Rules also update the forms in the principal Rules.
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